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DIPARTIMENTO PER LA MOBILITA’ SOSTENIBILE 

 

DIREZIONE GENERALE PER LA MOTORIZZAZIONE E 

PER I SERVIZI AI CITTADINI E ALLE IMPRESE IN MATERIA DI TRASPORTI E NAVIGAZIONE 
 

DIVISIONE 3 
 

 

SCHEDA DI OMOLOGAZIONE CE PER UN TIPO DI VEICOLO  

EC VEHICLE TYPE-APPROVAL CERTIFICATE 

 
 
Notifica riguardante / Communication concerning: di un tipo di / of a type of: 

-- L’omologazione CE per tipo / EC type-approval
 (1)

 -- veicolo completo / complete vehicle 
(1)

 

-- L’estensione dell'omologazione CE per tipo /  
extensionof EC type-approval 

(1)
 

--  veicolo completato / completed vehicle 
(1)

 

-- Il rifiuto dell'omologazione CE per tipo / refuse of EC 
type-approval 

(1)
 

--  veicolo incompleto / incompleted vehicle 
(1)

 

-- La revoca dell'omologazione CE per tipo / withdrawal 
of EC type-approval 

(1)
 

-- veicolo con varianti complete e incomplete / 
vehicle with complete and incompleted variants 

(1)
 

  
-- veicolo con varianti completate e incomplete / 

vehicle with complete and incompleted variants 
(1)

 

  

ai sensi della Direttiva 2007/46/CE modificata da ultimo dal Regolamento n. 2019/543/UE  
with regard to Directive 2007/46 as last amended by Regulation nr 2019/543/EU 

 

 

Numero di omologazione / Type approval number: e3*2007/46*0134*17 

  

Motivo dell'estensione / Reason for extension: 
Vedere scheda informativa n. 2C3C-17 
See information document no. 

   

   

0.1. Marca (denominazione commerciale del costruttore) /  IVECO 

 Makes trade name of manufacturer  

   

0.1. Tipo / Type 2C3C 

   

   

0.2.1. Designazione/i commerciale/i / Commercial name(s) 
(2)

 AD260SY/PT; AS260SY/PT; AT260SY/PT; 

  AD280XY/PT; AD280XY/PT HR; 

  AT280XY/PT; AT280XY/PT HR; 

  AS280XY/PT; AS280XY/PT HR; 

   

   

0.3. Mezzi di identificazione del tipo, se marcati sul veicolo Numero di omologazione del tipo su targhetta 

 Means of identification of type, if marked on the vehicle Type approval number on manufacturer’s plate 

   

0.3.1. Ubicazione della marcatura / Location of the marking: su targhetta VIN / On VIN plate 

   

   

   

Imposta di bollo 

assolta mediante 

versamento in c/c 

postale ai sensi 

dell’art. 2 della 

legge 24/09/87 

n°391 
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0.4. Categoria del veicolo / Category of vehicle 
(3)

 N3 

   

   

0.5. Ragione sociale e indirizzo del fabbricante del 
 

Iveco Magirus AG – D 89070 Ulm 

 veicolo completo / completato (
1
):  

 Company name and address of manufacturer of the   

 complete/completed vehicle (
1
):  

   

0.5.1. Per i veicoli omologati in più fasi, ragione  -- 

 sociale e indirizzo del fabbricante della/e fase/i  

 iniziali/precedenti del veicolo:  

 For multi-stage approved vehicles, company name and   

 address of the manufacturer of the base/previous  

 stage(s) vehicle:  

   

   

0.8. Denominazione/i e Indirizzo/i dello o degli stabilimenti  Vedere scheda informativa e3*2007/46*0134*17 

 di montaggio: See information document 

 Name(s) and address(es) of assembly plant(s)  

   

   

0.9. Eventualmente, nome ed indirizzo del rappresentante  Iveco S.p.A. via Puglia, 35 10156 Torino - Italy 

 del costruttore  

 Name(s) and address(es) of manufacturer’s representing)  

 if any  



 
 

 

Ministero delle infrastrutture e della mobilita sostenibili 
DIPARTIMENTO PER LA MOBILITA’ SOSTENIBILE 

 

DIREZIONE GENERALE PER LA MOTORIZZAZIONE E 
PER I SERVIZI AI CITTADINI E ALLE IMPRESE IN MATERIA DI TRASPORTI E NAVIGAZIONE 

DIVISIONE 3 
 
 
 

 
SCHEDA DI OMOLOGAZIONE CE PER UN TIPO DI VEICOLO 

EB TIPO TRANSPORTO PRIEMONIŲ PATVIRTINIMO SERTIFIKATAS 

 

 
Notifica riguardante / Pranešimas dėl patvirtinimo: di un tipo di / tipas: 

-- l'omologazione CE per tipo / EB tipo patvirtinimas 
(1)

-- veicolo completo / pilna transporto priemonė 
(1)

 

-- l’estensione dell'omologazione CE per tipo / 
EB tipo patvirtinimo priedas 

(1)
 

-- il rifiuto dell'omologazione CE per tipo / EB 
tipo patvirtinimo atmetimas 

(1)
 

-- la revoca dell'omologazione CE per tipo / 
EB tipo patvirtinimo atšaukimas 

(1)
 

-- veicolo completato / užbaigta transporto priemonė 
(1)

 

 
-- veicolo incompleto / nepilna transporto priemonė 

(1)
 

-- veicolo con varianti complete e incomplete / 
transporto priemonė su pilnais ir nepilnais variantais 

(1)
 

-- veicolo con varianti completate e incomplete / 
transporto priemonė su pilnais ir nepilnais variantais 

(1)
 

ai sensi della Direttiva 2007/46/CE modificata da ultimo dal Regolamento n. 2019/543/UE 
atsižvelgiant į Direktyvą 2007/46/EB su paskutiniais pakeitimais, padarytais Reglamentu (ES) 2019/543 

 
Numero di omologazione / Tipo patvirtinimo numeris : e3*2007/46*0134*17 

 
Motivo dell'estensione / Priedo priežastis : vedere scheda informativa n. 1A3C-24 

Žiūrėti informacinį dokumentą Nr. 

 
0.1. Marca (denominazione commerciale del 

costruttore) / Prekės ženklas (gamintojo 

prekinis pavadinimas) 

IVECO 

0.1. Tipo / Tipas 2C3C 

0.2.1. 
 

Designazione/i commerciale/i / 

Komerciniai pavadinimai 
(2)

 

AD260SY/PT; AS260SY/PT; AT260SY/PT; 

AD280XY/PT; AD280XY/PT HR; 

AT280XY/PT; AT280XY/PT HR; 

AS280XY/PT; AS280XY/PT HR 

 

0.3. 

 
 

Mezzi di identificazione del tipo, se marcati sul 

 

Numero di omologazione del tipo su targhetta 

 veicolo / Tipo identifikacijos priemonės, jei 
pažymėta ant transporto priemonės 

Tipo patvirtinimo numeris ant gamintojo 
lentelės 

 
0.3.1. 

 
Posizione della marcatura 

 
su targhetta VIN 

 Pažymėjimo vieta: ant VIN lentelės 

0.4. Categoria del veicolo / Transporto priemonės 
kategorija 

(3)
 

N3 

Imposta di bollo 

assolta mediante 

versamento in c/c 

postale ai sensi 

dell’art. 2 della 

legge 24/09/87 

n°391 

Imposta di bollo 

assolta mediante 

versamento in c/c 

postale ai sensi 

dell’art. 2 della 

legge 24/09/87 

n°391 



0.5. Ragione sociale e indirizzo del fabbricante del  

 Veicolo completo / completato 
(1)

: Iveco Magirus AG – D 89070 Ulm 

 Pilnos / užbaigtos transporto priemonės  

 gamintojo įmonės pavadinimas ir adresas 
(3)

  

 
Per i veicoli omologati in più fasi, ragione 

 

 sociale e indirizzo del fabbricante della/e  

 fase/i iniziali,precedenti del veicolo  

 Daugiapakopėms patvirtintoms transporto  

 priemonėms, bazinės / paskutinės stadijos  

 transporto priemonės gamintojo įmonės  

 pavadinimas ir adresas  

0.8. Denominazione/i e Indirizzo/i dello o degli 

stabilimenti di montaggio: 

žiūrėti informacinį dokumentą e3*2007/46*0134*17 

 Surinkimo gamyklos pavadinimas ir adresas  

0.9. Eventualmente, nome ed indirizzo del Iveco S.p.A. via Puglia, 35 10156 Torino- Italija 

 rappresentante del costruttore  

 Gamintojo atstovo vardas ir adresas (jei yra)  
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